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Certificate Nr: 2163-PPE-639 

Respiratory protective devices, filtering half masks to protect against particles manufactured by 

Guangdong YIDAO Medical Technology Co., LTD. 

Room 302,  Building  2, No. I, Lane I, Xiju Road, Hengli, Dongguan City, Guangdong Province, 

P. R. CHINA 

are tested and evaluated according to 

EN 149:2001+Al:2009 Respiratory Protective Devices - Filtering Half 

Masks To Protect Against Particles - Requirements, Testing, Marking 

Based on the type examination conducted with the evaluation of test reports, technical file 

according to Personal Protective Equipment Regulation (EU) 2016/425 Annex 5, it is approved 

that the product meets the requirements of the regulation. The details of essential requirement 

compliance is given in technical report numbered 2163-PPE-640. 

Product Definition 

Brand Name: YPHD Model: YD-002 

Filtering half mask 

Total Inwards Leakage: Class - FFP2 

Here by the manufacturer is allowed to use notified body number (2163) and can fix CE mark, 

as shown below, on the Category Ill product models given above, with; 

• Issuing an appropriate EU Declaration of Conformity according to Personal 

Protective Equipment Regulation (EU) 2016/425 Annex 9. 

• Ongoing successful performance in fulfilment of the requirements set out in Personal 

Protective Equipment Regulation (EU) 2016/425 and harmonized standards, ensured 

by assessments based on Annex 7 (Module C2) or Annex 8 (Module 0) of the 

regulation no later than 1 year from the beginning of serial production 

This certificate is initially issued on 28/04/2020 and will be valid for 5 years if there is no 

change in the relevant harmonized standard affecting the essential health and safety 

requirements. 
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The validity of this ce1tificate can be verified online. 

 
Suat KACMAZ 

UNIVERSAL CERTIFICATION 

Director 
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TECHNICAL ASSESSMENT REPORT 

 
REPORT DATE/ NO: 28.04.2020 / 2163-PPE-640 

 
Client: Guangdong YIDAO Medical Technology Co.. LTD. 

Address: Room 302. Building 2. No. 1. Lane 1. Xiju Road, Hengli. Dongguan City. Guangdong Province. P.R. CHINA 

This report is for the given above, manufacturer prepared according to the test results obtained for the product dated 25.04.2020 with ID 04-2020-T-053 

based on EN 149: 2001 +A1: 2009 standard. The technical tile or the manufacturer, and risk evaluation against the essential health safety requirements 

and the test report evaluated for their relation with Essential Requirements of Personel Protective Equipment Regulation and found to be appropriate. 

 
This report is an annex and an integral pan of the EU Type Examination Certificate No. 2163 - PPF. - 639 issued to the manufacturer. The test results 

and issued certificate belongs only to the tested model. The technical report consists of a total of 7 pages. 

Product Description: Particle Filtering half mask 

Total Inward Leakage: Classification - FFP2 

Trademark :YPHD 

Model : YD-002 
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THE CLAUSES OF EN 149: 2001 +Al: 2009 STANDARD RELATED TO EUROPEAN UNION DIRECTIVE 

EU 2016/425 REQUIREMENTS 

 
I.I. Design principles 

I.I.I. Ergonomics 

PPE must be so designed and manufactured that in the foreseeable conditions of use for which it is intended the user can perform the risk related activity normally whilst 

enjoying appropriate protection of the highest possible level. 

1.1.2. Levels and classes of protection 

1.1.2.1. Highest level of protection possible 

The optimum level or protection to be taken into account in the design is that beyond which the constraints by the wearing of the PPE would prevent its effective use 

during the period of exposure to the risk or normal performance of the activity. 

1.1.2.2. Classes of protection appropriate to different levels of risk 

Where differing foreseeable conditions of use are such that several levels of the same risk can be distinguished. appropriate classes of protection must be taken 

into account in the design of the PPE. 

1.2. Innocuousness of PPE 

1.2.1. Absence of risks and other inherent nuisance factors 

PPE must be so designed and manufactured as to preclude risks and other nuisance factors under foreseeable conditions of use. 

1.2.I. I. Suitable constituent materials 

The materials of which the PPE is made. including any of their possible decomposition products, must not adversely affect the health or safety of users. 

1.2.1.2. Satisfactory surface condition of all PPE parts in contact with the user 

Any part  of the PPE that is in contact or is liable to come into contact with the user when the PPE is worn must be free of rough surfaces, sharp edges. sharp points 

and the like which could cause excessive irritation or injuries 

1.2.1.3. Maximum permissible user impediment 

Any impediment caused by PPE to movements to be made, postures to be adopted and sensory perception must be minimized: nor must PPE cause 

movements which endanger the user or other persons. 

1.3 Comfort and effectiveness 

1.3.1. Adaptation of PPE to user morphology 

PPE must be designed and manufactured in such a way as to facilitate its correct positioning on the user and to remain in place for the foreseeable period of 

use, bearing in mind ambient factors, the actions to be carried out and the postures to be adopted. For this purpose. it must be possible to adapt the PPE to fit the 

morphology or the user by all appropriate means, such as adequate adjustment and attachment systems or the provision of an adequate range of sizes. 

1.3.2. Lightness and design strength 

PPE must be as light as possible without prejudicing design strength and efficiency. 

Apart from the specific additional requirements which they must satisfy in order to provide adequate protection against the risks in question (see 3). PPE must be 

capable of withstanding the effects of ambient phenomena inherent under the foreseeable conditions of use 

1.4. Information supplied by the manufacturer 

The notes that must be drawn up by the former and supplied when PPE is placed on the market must contain all relevant information on: 

 
a) In addition to the name and address of the manufacturer and/or his authorized representative established in the Community 

b) Storage, use, cleaning. maintenance, servicing and disinfection. cleaning. maintenance or disinfectant protection recommended by 

manufacturers must have no adverse effect on PPE or users when applied in accordance with the relevant instructions: 

c) Performance as recorded during technical tests to check the levels or classes of protection provided by the PPE in question: 

d) Suitable PPE accessories and the characteristics of appropriate spare parts; 

e) The classes of protection appropriate to different levels of risk and the corresponding limits or use: 

f) The obsolescence deadline  period of obsolescence of PPE or certain of its components; 

g) The type of packaging suitable for transport; 

h) The significance of any markings(see 2.12) 

i) Where appropriate the references of the Directives applied in accordance with Article5(6) (b); 

j) The name, address and identification number of the notified body involved in the design stage of the PPE 
These notes, which must be precise and comprehensible, must be provided at least  in the official language(s) of the member state of destination 
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2. ADDITIONAL REQUIEREMENTS COMMON  TO SEVERAL CLASSES OR TYPES OF PPE 

2.1. PPE incorporating adjustment systems 

If PPE incorporates adjustment systems. the latter must be designed and manufactured so that after the adjustment, they do not become undone 

unintentionally in the foreseeable conditions of use. 

2.3. PPE for the face, eyes and respiratory system 

Any restriction of the user's face, eyes. Field of vision or respiratory system by the PPE shall be minimized. 

The screens for those types of PPE must have a degree of optical neutrality that is compatible with the degree of precision and the duration of the 

activities of the user. 

If necessary, such PPE must be treated or provided with means to prevent misting-up. 

Models of PPE intended for users requiring sight correction must be compatible with the wearing of spectacles  or contact lenses. 

2.4. PPE subject to ageing 

If it is known that the design performance of new PPE may be significantly affected by ageing, the month and year of manufacture and/or. if possible, 

the month and year of obsolescence must be indelibly and unambiguously marked on each item of PPE placed on the market and on its packaging. 

If the manufacturer is unable to give an undertaking with regard to the useful  life of the PPE. his instructions must provide all the information necessary 

to enable the purchaser or user to establish a reasonable obsolescence month and year. taking into account the quality level of the model and the 

effective conditions of storage, use. cleaning, servicing and maintenance. 

Where appreciable and rapid deterioration in PPE performance is likely to be caused by ageing resulting from the periodic use of a cleaning process 

recommended by the manufacturer, the latter must, if possible,  affix a marking to each item of PPE placed on the market indicating the maximum 

number of cleaning operations that may be carried out before the equipment needs to be inspected or discarded. Where such a marking is not affixed. the 

manufacturer must give that information in his instructions. 

2.6. PPE for use in potentially explosive atmospheres 

PPE intended for use in potentially explosive atmospheres must be designed and manufactured in such a way that it cannot be the source of an electric, 

electrostatic or impact-induced arc or spark likely to cause an explosive mixture to ignite. 

 

2.8. PPE for intervention in very dangerous situations 

The instructions supplied by the manufacturer with PPE for intervention in very dangerous situations must include, in particular, data intended for 

competent, trained persons who are qualified to interpret them and ensure their application by the user. 

The instructions must also describe the procedure to be adopted in order to verily that PPE is correctly adjusted and functional when worn by the user. 

Where PPE incorporates an alarm which is activated in the absence of the level of protection normally provided. the alarm must be designed and placed 

so that it can be perceived by the user in the foreseeable conditions of use. 

2.9. PPE incorporating components which can be adjusted or removed by the user 

Where PPE incorporates components which can be attached, adjusted or removed by the user for replacement purposes. such components must be 

designed and manufactured so that they can be easily attached, adjusted and removed without tools. 

2.12. PPE bearing one or more identification or recognition marks directly or indirectly relating to health and safety 

The identification or recognition marks directly or indirectly relating to health and safety affixed to these types or classes of must preferably take the 

form of harmonized pictograms or ideograms and must remain perfectly legible throughout the foreseeable useful life of the PPE. In addition, these 

marks must be complete, precise and comprehensible so as to prevent any misinterpretation: in particular, where such marks incorporate words or 

sentences,  the latter must appear in the official language(s) of the Member State where the equipment is to be used. 

If PPE (or a PPE component) is too small to allow al lor part of the necessary marking to be affixed, the relevant information must be mentioned on the 

packing and in the manufacturer's notes. 

3. ADDITIONAL REQIUREMENTS SPECIFIC TO PARTICULAR RISKS  

3.10.2. Protection against cutaneous anti ocular contact 

PPE intended to prevent the surface contact of all or part of the body with substances and mixtures which are hazardous to health or with harmful 

biological agents must be capable of preventing the penetration or permeation of such substances and mixtures and agents through the protective 

integument under the foreseeable conditions of use for which the PPE is intended. 

To this end, the constituent materials and other components of those types of PPE must be chosen or designed and incorporated so as to ensure, as far as 

possible, complete leak-tightness, which will allow where necessary prolonged daily use or, failing this, limited leak-tightness necessitating a restriction 

of the period of wear. 

Where, by virtue of their nature and the foreseeable conditions of their use. certain substances and mixtures which are hazardous to health or harmful 

biological agents possess high penetrative power which limits the duration of the protection provided by the PPE in question, the latter must be 

subjected to standard tests with a view to their classification on the basis of their performance. PPE which is considered to be in conformity with the test 

specifications must bear a marking indicating, in particular, the names or, in the absence of the names, the codes of the substances used in the tests and 

the corresponding standard period of protection. The manufacturer's instructions must also contain, in particular,  an explanation of the codes (if 

necessary), a detailed description of the standard tests and all appropriate information for the determination of the maximum permissible period of wear 

under the different foreseeable conditions of use. 

 

./ 

 

 



 

 

 
 

UNIVERSAL 
CERTIFICATION 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Technical Assessment of EN 149: 200 1 +A1: 2009 Standard and other Standards it refers to  Clauses Corresponding to 

the (EU) 2016/425 Directive 

Conforming to EN 149:2001 + A1:2009 Standard Requirements 

Classification: Particle Filtering Half Mask 

Total Inward Leakage: Classification - FFP2 

Parking: Particle filtering half masks are packaged to protect them from contamination before use and with cardboard boxes to prevent 

mechanical damage. 

Material: Material used in particle filtering half masks. according to the simulated wearing treatment and temperature conditioning reports: It is understood 

withstand handling and wear over the period for which the particle filtering half mask is designed to be used. suffered mechanical failure of the 

facepiece or straps. any material from the filter media released by the air flow through the filter has not constitute a hazard or nuisance for the 

wearer. 

Cleaning and Disinfection: Particle filtering half mask is not designed to be as re-usable. 

 

Practical Performance: 
 

Assessed Elements Positive Negative 
Requirements in accordance with EN 

149:2001+ Al:2009 and Result 

1.The face piece fitting 2 0  

2.Head harness comfort 2 0 Positive results should be obtained from the 

3.Security of fastenings 2 0 performance tests related to the 

4.Speech clearness 2 0 implementation under real conditions. 

5.Field of vision 2 0  

6.Materials compatibility 
with skin 

2 
0 

No imperfections 

Conditioning: (A.R.) As Received, original 

Finish of Parts: Particle filtering half masks. which are likely to come into contact with the user, do not have sharp edges and do not contain 

burrs. 

Total Inward Leakage: 
 

Test 
Subject 

No. of 
sample Condition 1. Walk 

Head 
left /right 

Head 
np /down Speech 2. Walk 

 

Average 

I 32 A.R 4,93 5,21 4,68 5.16 4.77 4.98 

2 33 A.R 4,96 5,32 4,81 5.50 4.79 5.07 

3 34 A.R 4,85 5,62 4,82 5.65 4.91 5.20 

4 35 A.R 4,77 5,56 4,72 5,49 4,66 5.01 

5 36 A.R 4,82 5,52 4,65 5.64 4.71 5.10 

6 16 T.C. 5,11 5,41 5,02 5..12 5.10 5.21 

7 17 T.C. 5,25 5,49 5,26 5.46 5.15 5.33 

8 18 T.C. 5,29 4,32 5,23 5.36 5,16 5.05 

9 19 T.C. 5,34 5,22 5,30 5,49 5,21 5,3 I 

10 20 T.C. 5,24 5.32 5,19 5.46 5.26 5.3 I 
         

Average   5,06 5,30 4,97 5,45 4,97 5,16 

Min   4,77 4,32 4,65 5,16 4,66 4,98 

Max   5,34 5,62 5,30 5,51 5,26 5,33 

Conditioning: (A.R.) As Received, original 

(T.C.) Temperature conditioning Results P (%)  Leakage Value 

Results meet with FFP2 requirements 
- -- 

 

 

 

 

 

 

 

 

Penetration of filter material: Sodium Chloride Testing 

 

 

Conditioning: (M.S.) Mechanical Strength 

(T.C.) Temperature Conditioning 

(A.R.I As Received, original 

(S.W.) Simulated wearing treatment 

 

 

 

 

 

 
 
 

 

Condition No. of 

Sample 

Sodium Chloride Testing 

95 L/min max(%) 

Requirements in accordance with 

EN 1 9:2001+ Al :2009 

 

Result 

(A.R.) 23 3.81   

(A.R.) 24 3,76  Filtering half masks fulfill the 

(A.R.) 

(S.W.) 

25 
I 

3.90 
4.14 

FFP1 ≤ 20% requirements of the standard 

EN 149:200 I +A1:2009 

(S.W.) 2 4,16 FFP2 ≤ 6 % given in 7.9.2 in range of the 

(S.W.) 3 4,20  first and second protection 

(M.S. T.C.) 7 4,45 FFP3 ≤ 1 % class 

(M.S. T.C) 8 4,78  (FFP1, FFP2) 

.(.M.S.T.C.) 9 4,69   
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Penetration of filter material: : Paraffin Oil Testing 

 

Condition No. of 
Sample 

Paraffin oil Testing 

95 L/min max(%) 

Requirements in accordance 

with EN 149:2001 + Al:2009 
Result 

 (A.R) 

(A.R) 

(A.R) 

(S.W.J 

26 

27 

28 

4 

4.27 

4,20 

4.16 

3.94 

 

 
FFP1 ≤ 20% 

 

Filtering half masks fulfill the 

requirements of the standard 

 EN 149:2001 + A1:2009 

 (SW.) 
(S.W.) 

5 
6 

3.88 

3,76 
FFP2 ≤ 6% given in 7.9.2 in range of the 

first and second protection 
 (M.S. TC.) 10 4.26 FFP3 ≤ 1% class 

 (MS. T.C.) 11 4.27  (FFPI, FFP2) 

.. (M.S. T.C.) 12 4.36   

Conditioning: (M.S) Mechanical Strength 

(T.C.) T empera tu re  Conditioning 

´(A.R.) As Received, original  

(S. W.) Simulated wearing treatment 

Compatibility with skin: In Practical Performance report the likehood of mask materials in contact with the causing irritation or other adverse effect on health was reported.  

Flammability·: 
 

Condition 
No. of 

Sample Visual inspection 
Requirements in accordance with EN 

149:200 1 + A1 :2009 
Result 

(AR.) 32 1.4 Filtering hair mask Passed 

(A.R.) 

(T.C.) 

(T.C.) 

33 

21 

22 

1,3 

1,2 

1,1 

shall not bum or not 

con1inue to bum for 

more than 5 s after 
removal from the flame 

Filtering half masks fulfill 

requirements of the 

standard 

Conditioning: (A.R.) As Received, original 

(T.C.) Temperature Conditioning 

Carbon-dioxide content of the inhalation air: 
 

 

Condition 
 

No. of 

Sample 

 

CO2 content of the inhalation air 

[%] by volume 

An average 

CO2 content of 

the inhalation 
air 

 

Requirements in accordance with 

EN 149:2001 +Al:2009 

 

Result 

(A.R.) 41 0.91   Passed 

(A.R.) 

 

(AR) 

42 

 

43 

0.83 

 

0,92 

 

0.89 
CO2 content of the inhalation air 

shall not exceed an average of 

1.0% by volume 

 

Filtering half masks 

fulfill 
requirements of the 

     standard 

Conditioning: (A.R.) As Received, original 

Head harness: In Practical Performance report. No adverse effects have been  reported for holding the mask of  the head harness firmly in 

position, for total inward leakage properties. 

 

Field of vision: In Practical Performance report. No adverse effects were reported for the field of vision features. 

 
Breathing Resistance: Inhalation 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Conditioning:    (A.R.) As Received, original 

(S.W.) Simulated wearing treatment  

(T.C.) Temperature Conditioning

   Inhalation Resistance  (mbar)   

 

Condition 

 

No. of 

sample 

 

Flow Rate 

30 L/min 

 

Requirements in 

accordance with EN 

149:2001 + A1:2009 

 

Flow rate 

95 L/min 

Requirements in 

accordance with 

EN 149:2001 + 

A1 : 2009 

 

Result 

(A.R.) 

(A.R.) 

(A.R.) 

(S.W) 

(S.W.) 

(S.W.) 

(T.C.) 

(T.C.) 

(T.C.) 

29 

30 

31 

1 

2 

3 

13 

14 

15 

0,5 

0,4 

0,5 

0,5 

0,6 

0,6 

0,5 

0,5 

0,5 

 

 

FFP1 ≤ 0,6 

 

FFP2 ≤ 0,7 

 

FFP3 ≤ 1,0 

1,5 

1,3 

1,6 

1,4 

1,5 

1,4 

1,6 

1,7 

1,7 

 

 

FFP1 ≤ 2,1 

 

FFP2 ≤ 2,4 

 

FFP3 ≤ 3,0 

 

 

 

 

Passed 



 

 

 

 
 Breathing resistance: Exhalation 

Condition No. of sample 

The dummy head position Exhalation resistance 

Flow rate  

160L/min 

Requirements in 

accordance with EN 

149:2001 + A1:2009 

Results 

(A.R.) 29 

Facing directly 

Facing vertically upwards  

Facing vertically downwards 

Lying on the left side 

Lying on the right side 

2,2 

2,1 

2,1 

2,3 

2,0 

 

FFP1  3 

 

FFP2  3 

 

FFP3  3 

Passed 

(A.R.) 30 

Facing directly 

Facing vertically upwards  

Facing vertically downwards 

Lying on the left side 

Lying on the right side 

2,0 

2,0 

2,1 

2,0 

2,4 

 Conditioning: (A.R.) As received, original 

  

 Breathing resistance: Exhalation 

Condition No. of sample 

The dummy head position Exhalation resistance 

Flow rate  

160L/min 

Requirements in 

accordance with EN 

149:2001 + A1:2009 

Results 

(A.R.) 31 

Facing directly 

Facing vertically upwards  

Facing vertically downwards 

Lying on the left side 

Lying on the right side 

2,2 

2,1 

1,9 

2,1 

2,0 

 

FFP1  3 

 

FFP2  3 

 

FFP3  3 

Passed 

(S.W.) 1 

Facing directly 

Facing vertically upwards  

Facing vertically downwards 

Lying on the left side 

Lying on the right side 

2,2 

2,2 

2,0 

2,3 

2,4 

 Conditioning: (A.R.) As received, original 

                       (S.W.) Simulated wearing treatment 

  

 Breathing resistance: Exhalation 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
    

 Conditioning: (S.W.) Simulated wearing treatment 

 

 Breathing resistance: Exhalation 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
   

 Conditioning: (T.C.) Temperature Conditioning 

Condition No. of sample 

The dummy head position Exhalation resistance 

Flow rate  

160L/min 

Requirements in 

accordance with EN 

149:2001 + A1:2009 

Results 

(S.W.) 2 

Facing directly 

Facing vertically upwards  

Facing vertically downwards 

Lying on the left side 

Lying on the right side 

2,0 

2,3 

2,0 

2,0 

2,2 

 

FFP1  3 

 

FFP2  3 

 

FFP3  3 

Passed 

(S.W.) 3 

Facing directly 

Facing vertically upwards  

Facing vertically downwards 

Lying on the left side 

Lying on the right side 

2,1 

2,3 

2,0 

2,1 

2,1 

Condition No. of sample 

The dummy head position Exhalation resistance 

Flow rate  

160L/min 

Requirements in 

accordance with EN 

149:2001 + A1:2009 

Results 

(T.C.) 13 

Facing directly 

Facing vertically upwards  

Facing vertically downwards 

Lying on the left side 

Lying on the right side 

2,0 

2,4 

2,4 

2,2 

2,3 

 

FFP1  3 

 

FFP2  3 

 

FFP3  3 

Passed 

(T.C.) 14 

Facing directly 

Facing vertically upwards  

Facing vertically downwards 

Lying on the left side 

Lying on the right side 

2,1 

2,2 

2,1 

2,2 

2,1 
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 Breathing Resistance: Exhalation 

Condition 
No. of 

sample 

the dummy head position Exhalation resistance 

Flow rate  

160L/min 

Requirements in accordance 

with EN 149:2001 + A1:2009 
Results 

(T.C.) 15 

Facing directly 

Facing vertically upwards 

Facing vertically downwards 

Lying on the left side 

Lying on the right side 

2,0 

2,1 

1,9 

2,0 

2,0 

FFP1  3 

 

FFP2  3 

 

FFP3  3 

 

 

Passed 

 Conditioning: (T.C.) Temperature Conditioning 

 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

Clogging: This test is not applied to Particle Filtering Half Mask which is not reusable. 

(For single shift use devices, the clogging test is optional test. For re-usable devices test is mandatory.) 
 

 
Penetration of filter material: This test is not applied to Particle Filtering Half Mask which is not reusable 

 

Demountable Parts: There are no demountable parts on the product. 

 

 
Marking - Packaging: Necessary markings are available on the product and its packaging, 

 

Information to be supplied by the manufacturer: In each of the smallest commercially available packaging of the product, implementation (installation 

instruction) pre-use controls. warning and usage limitations. storage and meanings of symbols/ pictograms arc defined. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PREPARED BY APPROVED BY 

 
 

Mert TUKENMEZ 

PPE Expert 

 
Suat l<A(MAZ 

General Manager 
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UNIVERSAL 
TANÚSÍTÁS 

NB 2163 

EU-TÍPUSVIZSGÁLATI TANÚSÍTVÁNY 

 

 
Tanúsítvány száma 2163-PPE-639 

Légzésvédő eszközök, szűrő félálarcok az alábbiak által gyártott részecskék elleni védelemre 

Guangdong YIDAO Medical Technology Co. , LTD. 

302-es szoba, 2. épület, I. szám, I. utca, Xiju Road, Hengli, Dongguan City, Guangdong tartomány, 

P. R. KÍNA 

a következők szerint tesztelik és értékelik 

EN 149:2001+Al:2009 Légzésvédő eszközök - Szűrő félálarcok 

részecskék elleni védelemre - Követelmények, vizsgálatok, jelölés 

A vizsgálati jelentések értékelésével elvégzett típusvizsgálat, valamint az (EU) 2016/425 

rendelet 5. melléklete szerinti műszaki dokumentáció alapján jóváhagyásra került, hogy a 

termék megfelel a rendelet követelményeinek. Az alapvető követelményeknek való megfelelés 

részleteit a 2163-PPE-640 számú műszaki jelentés tartalmazza. 

Termék meghatározása 

Márkanév: YPHD Modell: YPHD 

YD-002 Szűrő félmaszk 

Teljes befelé irányuló szivárgás: osztály - FFP2 

Itt a gyártó jogosult a bejelentett szervezet számát (2163) használni, és a CE-jelölést az 

alábbiakban bemutatott módon elhelyezheti a fent megadott Ill. kategóriájú 

termékmodelleken, a következőkkel; 

• Megfelelő EU-megfelelőségi nyilatkozat kiadása az egyéni védőeszközökről 

szóló (EU) 2016/425 rendelet 9. mellékletének megfelelően. 

• Folyamatos sikeres teljesítmény az egyéni védőeszközökről szóló (EU) 2016/425 

rendeletben és a harmonizált szabványokban meghatározott követelmények teljesítése 

tekintetében, amelyet a rendelet 7. melléklete (C2 modul) vagy 8. melléklete (0 modul) 

alapján végzett értékelésekkel biztosítanak legkésőbb a sorozatgyártás megkezdésétől 

számított 1 éven belül. 

Ezt a tanúsítványt eredetileg 2020. április 28-án adják ki, és 5 évig érvényes, ha a vonatkozó 

harmonizált szabványban nem történik változás, amely érinti az alapvető egészségvédelmi és 

biztonsági előírásokat. 
követelmények. 
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A tanúsítvány érvényessége online ellenőrizhető. 

 
 

Suat KACMAZ 

EGYETEMES TANÚSÍTÁS 

Igazgató 

 

 



 

UNIVERSALCERT. COM 



UNIVERSAL 
TANÚSÍTÁS 

 

 

 

 

 

 

 

MŰSZAKI ÉRTÉKELŐ JELENTÉS 

 
JELENTÉS DÁTUMA/SZÁMA: 2020.04.28. / 2163-PPE-640 

 
Ügyfél: Guangdong YIDAO Medical Technology Co.. LTD. 

Cím: 302-es szoba. 2. épület. No. 1. Sáv 1. Xiju Road, Hengli. Dongguan város. Guangdong tartomány. K. R. KÍNA 

Ez a jelentés a fent megadott, a gyártó által a termékre vonatkozó, 2020.04.25-én kelt, 04-2020-T-053 azonosítóval ellátott, az EN 149: 2001 +A1: 2009 

szabvány alapján készült vizsgálati eredmények alapján készült. A műszaki lap vagy a gyártó, valamint a kockázatértékelés az alapvető egészségvédelmi 

követelményekkel és a vizsgálati jelentés a személyi védőeszközökre vonatkozó alapvető követelményekről szóló rendelettel való kapcsolatuk 

szempontjából értékelték és megfelelőnek találták. 

 

Ez a jelentés a 2163 - PPF számú EU-típusvizsgálati tanúsítvány melléklete és szerves része. - 639. számú, a gyártó részére kiállított tanúsítványnak. A 

vizsgálati eredmények és a kiadott tanúsítvány csak a vizsgált modellre vonatkozik. A műszaki jelentés összesen 7 oldalból áll. 

Termék leírása: A termék leírása: A termék leírása: A termék leírása: A termék leírása: Részecskeszűrő félmaszk 

Teljes belső szivárgás: Védjegy :YPHD 

Modell : YD-002 
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AZ EN 149:2001 +Al:2009 szabványnak az Európai Unió irányelvére vonatkozó rendelkezései 

EU 2016/425 KÖVETELMÉNYEK 

 
I.I. Tervezési elvek 

I.I.I. Ergonómia 

Az egyéni védőeszközt úgy kell megtervezni és gyártani, hogy a felhasználó az előrelátható használati körülmények között, amelyekre azt szánják, a lehető 

legmagasabb szintű megfelelő védelem mellett, rendesen végezze a kockázattal kapcsolatos tevékenységet. 

1.1.2. A védelem szintjei és osztályai 

1.1.2.1. A lehető legmagasabb szintű védelem 

A tervezés során figyelembe veendő optimális védelmi szint az a szint, amelyen túl az egyéni védőeszköz viseléséből adódó korlátok megakadályoznák annak 

hatékony használatát a kockázatnak való kitettség vagy a tevékenység szokásos végzése során. 

1.1.2.2. A különböző kockázati szinteknek megfelelő védelmi osztályok 

Ha a használat előre látható körülményei olyan eltérőek, hogy ugyanazon kockázatnak több szintje különböztethető meg, a megfelelő védelmi osztályokat 

figyelembe kell venni az egyéni védőeszköz tervezése során. 

1.2. A PPE ártalmatlansága 

1.2.1. Kockázatok és egyéb, velejáró kellemetlen tényezők hiánya 

A személyi védőeszközt úgy kell megtervezni és gyártani, hogy az előre látható használati körülmények között kizárja a kockázatokat és egyéb zavaró tényezőket. 

1.2.I. I. Alkalmas alkotóanyagok 

Az anyagok, amelyekből az egyéni védőeszközök készülnek, beleértve a lehetséges bomlástermékeiket is, nem lehetnek káros hatással a felhasználók egészségére vagy 

biztonságára. 

1.2.1.2. A felhasználóval érintkező valamennyi PPE-rész megfelelő felületi állapota 

Az egyéni védőeszköz minden olyan részének, amely az egyéni védőeszköz viselése során érintkezik vagy érintkezhet a felhasználóval, mentesnek kell lennie a 

durva felületektől, éles szélektől, éles pontoktól és hasonlóktól, amelyek túlzott irritációt vagy sérüléseket okozhatnak. 

1.2.1.3. Legnagyobb megengedett felhasználói impedancia 

A lehető legkisebbre kell csökkenteni az egyéni védőeszközök által a mozgásban, a testtartásban és az érzékszervi érzékelésben okozott akadályokat: az egyéni 

védőeszközök nem okozhatnak olyan mozgásokat, amelyek veszélyeztetik a használót vagy más személyeket. 

1.3 Kényelem és hatékonyság 

1.3.1. A személyi védőeszközök alkalmazkodása a felhasználó morfológiájához 

A személyi védőeszközt úgy kell megtervezni és gyártani, hogy megkönnyítse a megfelelő elhelyezését a használón, és a használat előrelátható 

időtartama alatt a helyén maradjon, figyelembe véve a környezeti tényezőket, az elvégzendő tevékenységeket és a testtartást. E célból lehetővé kell tenni, hogy 

a személyi védőfelszerelés minden megfelelő eszközzel, például megfelelő beállítási és rögzítési rendszerekkel vagy megfelelő méretválasztékkal a felhasználó 

testalkatához igazítható legyen. 

1.3.2. Könnyűség és tervezési szilárdság 

A személyi védőeszközöknek a lehető legkönnyebbnek kell lenniük anélkül, hogy a tervezés szilárdsága és hatékonysága sérülne. 

Eltekintve azoktól a különleges kiegészítő követelményektől, amelyeknek meg kell felelniük ahhoz, hogy megfelelő védelmet nyújtsanak a szóban forgó 

kockázatokkal szemben (lásd a 3. pontot). A személyi védőeszközöknek ellen kell állniuk az előrelátható használati körülmények között előforduló környezeti 

jelenségek hatásainak. 

1.4. A gyártó által szolgáltatott információk 

Az előbbi által elkészített és a személyi védőeszközök forgalomba hozatalakor átadott feljegyzéseknek tartalmazniuk kell minden lényeges információt a következőkről: 

 
a) A gyártó és/vagy a gyártó és/vagy a Közösségben letelepedett meghatalmazott képviselőjének neve és címe mellett 

b) Tárolás, használat, tisztítás. karbantartás, szervizelés és fertőtlenítés. tisztítás. karbantartás vagy a gyártók által ajánlott 

fertőtlenítőszeres védelem nem lehet káros hatással az egyéni védőeszközökre vagy a felhasználókra, ha a vonatkozó utasításoknak 

megfelelően alkalmazzák: 

c) Az adott egyéni védőeszköz által nyújtott védelmi szintek vagy osztályok ellenőrzésére szolgáló műszaki vizsgálatok során rögzített teljesítmény: 

d) Megfelelő PPE-kiegészítők és a megfelelő pótalkatrészek jellemzői; 

e) A különböző kockázati szinteknek megfelelő védelmi osztályok és a megfelelő határértékek vagy felhasználás: 

f) A PPE vagy annak egyes összetevőinek elavulási határideje; 

g) A szállításra alkalmas csomagolás típusa; 

h) A jelölések jelentősége (lásd 2.12.) 

i) Adott esetben az 5. cikk (6) bekezdésének b) pontjával összhangban alkalmazott irányelvek hivatkozásait; 

j) A személyi védőeszköz tervezési szakaszában részt vevő bejelentett szervezet neve, címe és azonosítószáma. 
Ezeket a feljegyzéseket, amelyeknek pontosaknak és érthetőeknek kell lenniük, legalább a rendeltetési tagállam hivatalos nyelvén (nyelvein) kell megadni. 

 

 

/ 
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2. A PPE TÖBB OSZTÁLYÁRA VAGY TÍPUSÁRA KÖZÖS TOVÁBBI KÖVETELMÉNYEK 

2.1. Beállítórendszereket tartalmazó PPE 

Ha a személyi védőeszköz tartalmaz beállítási rendszereket, akkor azokat úgy kell megtervezni és gyártani, hogy a beállítás után a használat előre látható 

körülményei között ne lehessen akaratlanul kioldani. 

2.3. Az arc, a szem és a légzőszervek egyéni védőeszközei 

A felhasználó arcának, szemének bármilyen korlátozása. látóteret vagy a légzőrendszert az egyéni védőeszköznek a lehető legkisebbre kell csökkentenie. 

Az ilyen típusú egyéni védőeszközök képernyőinek olyan fokú optikai semlegességgel kell rendelkezniük, amely összeegyeztethető a felhasználó 

tevékenységének pontosságával és időtartamával. 

Szükség esetén az ilyen egyéni védőeszközöket kezelni kell, vagy olyan eszközökkel kell ellátni, amelyek megakadályozzák a párásodást. 

A látáskorrekciót igénylő felhasználóknak szánt egyéni védőeszközök modelljeinek kompatibilisnek kell lenniük a szemüveg vagy kontaktlencse viselésével. 

2.4. A személyi védőfelszerelés elöregedésnek van kitéve 

Ha ismert, hogy az új egyéni védőeszközök tervezési teljesítményét az öregedés jelentősen befolyásolhatja, a gyártás hónapját és évét és/vagy - ha 

lehetséges - az elavulás hónapját és évét kitörölhetetlenül és egyértelműen fel kell tüntetni minden egyes forgalomba hozott egyéni védőeszközön és 

annak csomagolásán. 

Ha a gyártó nem tud kötelezettséget vállalni az egyéni védőeszköz hasznos élettartamára vonatkozóan, akkor a használati utasításának minden 

szükséges információt meg kell adnia ahhoz, hogy a vásárló vagy felhasználó meg tudja állapítani az ésszerű elavulás hónapját és évét, 

figyelembe véve a modell minőségi szintjét, valamint a tárolás, használat, tisztítás, karbantartás és karbantartás tényleges feltételeit. 

Amennyiben az egyéni védőeszközök teljesítményének jelentős és gyors romlását valószínűleg a gyártó által ajánlott tisztítási eljárás rendszeres 

használatából eredő öregedés okozza, a gyártónak lehetőség szerint minden egyes forgalomba hozott egyéni védőeszközön fel kell tüntetnie egy 

olyan jelölést, amely jelzi, hogy legfeljebb hány tisztítási művelet végezhető el, mielőtt a felszerelést ellenőrizni kell vagy ki kell dobni. Amennyiben 

ilyen jelölés nincs elhelyezve, a gyártónak a használati utasításában meg kell adnia ezt az információt. 

2.6. Robbanásveszélyes légkörben használt egyéni védőeszközök 

A robbanásveszélyes légkörben való használatra szánt egyéni védőeszközöket úgy kell megtervezni és gyártani, hogy azok ne lehessenek olyan 

elektromos, elektrosztatikus vagy ütés okozta ív vagy szikra forrása, amely robbanásveszélyes keverék meggyulladását okozhatja. 

 

2.8. PPE a nagyon veszélyes helyzetekben történő beavatkozáshoz 

A gyártó által a nagyon veszélyes helyzetekben történő beavatkozásra szolgáló egyéni védőeszközökhöz mellékelt használati utasításnak tartalmaznia kell 

különösen azokat az adatokat, amelyeket hozzáértő, képzett személyek számára szántak, akik alkalmasak arra, hogy értelmezzék azokat, és biztosítsák 

alkalmazásukat a felhasználó által. 

A használati utasításnak le kell írnia azt az eljárást is, amelyet annak érdekében kell alkalmazni, hogy a személyi védőeszköz a felhasználó által viselt 

személyi védőeszköz megfelelő beállítását és működését ellenőrizze. Ha a személyi védőeszköz olyan riasztót tartalmaz, amely a szokásos védelmi 

szint hiányában aktiválódik, a riasztót úgy kell megtervezni és elhelyezni, hogy a felhasználó az előrelátható használati körülmények között 

érzékelje. 

2.9. a felhasználó által beállítható vagy eltávolítható alkatrészeket tartalmazó egyéni védőfelszerelések 

Amennyiben a személyi védőeszköz olyan alkatrészeket tartalmaz, amelyeket a felhasználó csere céljából felerősíthet, beállíthat vagy eltávolíthat, ezeket 

az alkatrészeket úgy kell megtervezni és gyártani, hogy szerszámok nélkül könnyen felerősíthetők, beállíthatók és eltávolíthatók legyenek. 

2.12. Egy vagy több, közvetlenül vagy közvetve az egészségvédelemmel és biztonsággal kapcsolatos azonosító vagy felismerő jelzést viselő 

egyéni védőeszközök. 

Az ilyen típusú vagy osztályú védőeszközökön elhelyezett, közvetlenül vagy közvetve az egészségre és biztonságra vonatkozó azonosító vagy 

felismerő jeleknek lehetőleg harmonizált piktogramok vagy ideogramok formájában kell megjelenniük, és azoknak a védőeszközök előrelátható 

hasznos élettartama alatt tökéletesen olvashatónak kell maradniuk. Ezen túlmenően ezeknek a jeleknek teljesnek, pontosnak és érthetőnek kell 

lenniük, hogy megakadályozzák a félreértelmezéseket: különösen, ha ezek a jelek szavakat vagy mondatokat tartalmaznak, ezeknek azon 

tagállam hivatalos nyelvén (nyelvein) kell megjelenniük, ahol a felszerelést használni fogják. 

Ha a személyi védőeszköz (vagy valamelyik összetevője) túl kicsi ahhoz, hogy a szükséges jelölés egy részét vagy egészét fel lehessen tüntetni, a 

vonatkozó információt fel kell tüntetni a csomagoláson és a gyártó feljegyzéseiben. 

3. AZ EGYES KOCKÁZATOKRA JELLEMZŐ TOVÁBBI KÖVETELMÉNYEK 

3.10.2. Védelem a bőrrel és a szemmel való érintkezés ellen 

Az egészségre veszélyes anyagokkal és keverékekkel vagy káros biológiai anyagokkal való felszíni érintkezés megakadályozására szolgáló 

egyéni védőeszközöknek alkalmasnak kell lenniük arra, hogy megakadályozzák az ilyen anyagok, keverékek és anyagok áthatolását vagy 

átszivárgását a védőburkon keresztül az olyan előre látható használati feltételek mellett, amelyekre az egyéni védőeszközöket tervezték. 

E célból az ilyen típusú egyéni védőeszközök alkotóanyagait és egyéb összetevőit úgy kell kiválasztani, illetve megtervezni és beépíteni, hogy a lehető 

legnagyobb mértékben biztosítsák a teljes tömítettséget, amely szükség esetén lehetővé teszi a napi hosszabb használatot, vagy ennek hiányában a 

korlátozott tömítettséget, ami a viselési idő korlátozását teszi szükségessé. 

Amennyiben bizonyos egészségre veszélyes anyagok és keverékek vagy káros biológiai anyagok természetüknél és használatuk előrelátható 

körülményeinél fogva olyan nagy áthatoló képességgel rendelkeznek, amely korlátozza a szóban forgó egyéni védőeszközök által nyújtott 

védelem időtartamát, az utóbbiakat szabványos vizsgálatoknak kell alávetni a teljesítményük alapján történő besorolásuk céljából. A vizsgálati 

előírásoknak megfelelőnek tekintett egyéni védőeszközökön jelölést kell elhelyezni, amely különösen a vizsgálatok során használt anyagok nevét, vagy 

nevek hiányában kódját és a megfelelő szabványos védelmi időt jelzi. A gyártó használati utasításának tartalmaznia kell különösen a kódok 

magyarázatát (ha szükséges), a szabványos vizsgálatok részletes leírását és minden olyan információt, amely a különböző előrelátható használati 

feltételek mellett a maximálisan megengedett kopási idő meghatározásához szükséges. 
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Az EN 149: 200 1 +A1: 2009 szabvány és az általa hivatkozott egyéb szabványok műszaki értékelése Az (EU) 

2016/425 irányelvnek megfelelő záradékok 

Megfelel az EN 149:2001 + A1:2009 szabvány követelményeinek 

Osztályozás: Részecskeszűrő félmaszk 

Teljes belső szivárgás: FFP2 

Parkolás: A részecskeszűrő félmaszkokat úgy csomagolják, hogy használat előtt védve legyenek a szennyeződésektől, és kartondobozokkal 

védjék őket a mechanikai sérülések megelőzése érdekében. 

Anyag: A szimulált kopáskezelés és a hőmérséklet-kondicionálás jelentése szerint: A részecskeszűrő félálarc használatának időtartama alatt a 

részecskeszűrő félálarc kezelésének és viselésének elviselése. az arcvédő vagy a pántok mechanikai meghibásodása. a szűrőanyagból a szűrőn 

átáramló levegő által kibocsátott anyagok nem jelentenek veszélyt vagy kellemetlenséget a viselője számára. 

Tisztítás és fertőtlenítés: A részecskeszűrő félmaszk nem újrafelhasználható. 
 

Gyakorlati teljesítmény: 
 

Értékelt elemek Pozitív Negatív 
Az EN 149:2001+ Al:2009 és az EN 

149:2001+ Al:2009 és az Eredmény 
szerinti követelmények. 

1.Az elülső rész illesztése 2 0  

2.Head heveder kényelem 2 0 Pozitív eredményt kell kapni a 

3.A rögzítések biztonsága 2 0 a teljesítményvizsgálatokkal kapcsolatos 

4.Speech tisztaság 2 0 valós körülmények között történő 
megvalósítás. 

5.Látómező 2 0  

6.Anyagok kompatibilitása a 
bőrrel 

2 
0 

Nincsenek tökéletlenségek 

Kondicionálás: (A.R.) Ahogyan megkaptuk, eredeti 
 

Az alkatrészek kivitelezése: Részecskeszűrő félmaszkok. amelyek valószínűleg érintkezhetnek a felhasználóval, nem rendelkeznek éles élekkel 

és nem tartalmaznak görcsöket. 

Teljes belső szivárgás: 
 

Teszt
alany 

A 
minta 
száma 

Feltétel 1. Séta 
Fej 

balra/job
bra 

Fej 
np /down Beszéd 2. Séta 

 

Átlagos 

I 32 A.R 4,93 5,21 4,68 5.16 4.77 4.98 

2 33 A.R 4,96 5,32 4,81 5.50 4.79 5.07 

3 34 A.R 4,85 5,62 4,82 5.65 4.91 5.20 

4 35 A.R 4,77 5,56 4,72 5,49 4,66 5.01 

5 36 A.R 4,82 5,52 4,65 5.64 4.71 5.10 

6 16 T.C. 5,11 5,41 5,02 5..12 5.10 5.21 

7 17 T.C. 5,25 5,49 5,26 5.46 5.15 5.33 

8 18 T.C. 5,29 4,32 5,23 5.36 5,16 5.05 

9 19 T.C. 5,34 5,22 5,30 5,49 5,21 5,3 I 

10 20 T.C. 5,24 5.32 5,19 5.46 5.26 5.3 I 

         

Átlagos   5,06 5,30 4,97 5,45 4,97 5,16 

Min   4,77 4,32 4,65 5,16 4,66 4,98 

Max   5,34 5,62 5,30 5,51 5,26 5,33 

 
Kondicionálás: (A.R.) Ahogyan megkaptuk, eredeti 

(T. C.) Hőmérséklet-szabályozás Eredmények P (%) Szivárgási érték 

 
Az eredmények megfelelnek az FFP2 követelményeinek 

- -- 

A szűrőanyag behatolása: Nátrium-klorid vizsgálat 

 

 

Feltétel A minta 

száma 

Nátrium-klorid vizsgálat 
95 L/min max(%) 

Követelmények a következőkkel 

összhangban 

EN 1 9:2001+ Al :2009 

 

Eredmé

ny 

(A.R. ) 23 3.81   

(A. R.) 24 3,76  A szűrő félmaszkok teljesítik a 

(A. R. ) 

(S. W. ) 

25 
I 

3.90 
4.14 

FFP1 ≤ 20% az EN 149:200 I +A1:2009 

szabvány követelményei 
(S. W.) 2 4,16 FFP2 ≤ 6 % a 7.9.2. pontban megadott 

tartományban a 
(S.W.) 3 4,20  első és második védelem 

(M. S. T. C.) 7 4,45 FFP3 ≤ 1 % osztály 

(M.S. T. C.) 8 4,78  (FFP1, FFP2) 

. (. 
M.S.T.C.) 

9 4,69   

Kondicionálás: (M. S. ) Mechanikai szilárdság 

(T. C. ) Hőmérséklet 

kondicionálás (A. R. I Ahogyan 

megkaptuk, eredeti (S. W. ) 

Szimulált kopáskezelés 
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TANÚSÍTÁS 

 

 

 

 
A szűrőanyag behatolása: : Paraffinolaj vizsgálat 

 

 

Feltétel A 
minta 
száma 

Paraffinolaj 

Vizsgálat 95 

L/min max(%) 

Követelmények a következőkkel 

összhangban 

EN 149:2001 + Al:2009 

szabvány szerint 

 

Eredmé

ny 

 (A. R) 26 4.27   

(A. R) 27 4,20  A szűrő félmaszkok teljesítik a 

(A. R) 

(S. W.J 
28 
4 

4.16 
3.94 

FFP1 ≤ 20% az EN 149:2001 + A1:2009 

szabvány követelményei 

 (SW. ) 
(S. W. ) 

5 
6 

3.88 
3,76 

FFP2 ≤ 6% a 7.9.2. pontban megadott első 
és második védelmi 
tartományon belül 

 (M. S. TC.) 10 4.26 FFP3 ≤ 1% osztály 
 (MS. T.C. 

) 
11 4.27  (FFPI, FFP2) 

.. (M.S. T. C.) 12 4.36   

Kondicionálás: (M.S.) Mechanikai szilárdság 

(T.C.) T emperature  Conditioning (hőmérséklet-kondicionálás) 

´(A.R.) Beérkezett, eredeti 

(S. W.) Szimulált kopáskezelés 

Bőrrel való kompatibilitás: A gyakorlati teljesítményről szóló jelentésben beszámoltak arról, hogy a maszk anyagai a bőrrel érintkezve valószínűleg irritációt vagy egyéb egészségkárosító 

hatást okoznak. 

Gyúlékonyság: 
 

Feltétel 
A minta 

száma Szemrevételezése

s ellenőrzés 

Az EN 149:200 1 + A1 :2009 

szabvány szerinti 

követelmények 

Eredmény 

(AR.) 32 1.4 Szűrő hajmaszk Átment 

(A.R.) 

(T.C.) 

(T.C.) 

33 

21 

22 

1,3 

1,2 

1,1 

nem szabad 5 s-nál 

hosszabb ideig 

döcögni vagy 

döcögni, miután 
eltávolítás a lángból 

 

A szűrő félmaszkok 

megfelelnek a szabvány 

követelményeinek 

Kondicionálás: (A.R.) Ahogyan megkaptuk, eredeti 

(T.C.) Hőmérséklet A belélegzett 

levegő szén-dioxid-tartalma: 

 

Feltétel 
 

A minta 

száma 

 

A belélegzett levegő CO2-

tartalma [%] 

térfogatszázalékban 

kifejezve 

Az átlagos 

CO2-tartalom 
a belélegzett 

levegő 

 

Az EN 149:2001 +Al:2009 

szabvány szerinti 

követelmények 

 

Eredmény 

(A.R.) 41 0.91  

 
0.89 

 

A belélegzett levegő CO2-

tartalma nem haladhatja meg 

az 1,0 térfogatszázalékos 

átlagot. 

Átment 

(A.R.) 

 

(AR) 

42 

 

43 

0.83 

 

0,92 

 
Szűrés fél maszkok 

teljesítése 
a 

   standard 

Kondicionálás: (A.R.) Ahogyan megkaptuk, eredeti 

Fejheveder: A gyakorlati teljesítményről szóló jelentésben. A fejheveder maszkjának szilárdan a helyén tartása, a teljes befelé szivárgás i 

tulajdonságok tekintetében nem jelentettek káros hatásokat. 

 

Látómező: A gyakorlati teljesítményről szóló jelentésben. A látómezőre vonatkozó jellemzőkkel kapcsolatban nem számoltak be káros hatásokról. 

 

Légzési ellenállás: Belégzés 

 

 

Feltétel 

  Belégzési ellenállás (mbar)   

 

A 

minta 

száma 

 

Áramlási 

sebesség 

30 L/min 

 

Az EN 149:2001 + 

A1:2009 szabvány 

szerinti követelmények 

 

Áramlási 

sebesség 

95 L/min 

Az EN 

149:2001 

szabvány 

szerinti 

követelmények 

+ 

A1 : 2009 

 

Eredmén

y 

(A.R.) 29 0,5  1,5   

(A.R.) 30 0,4  1,3   

(A.R.) 31 0,5 FFP1 ≤ 0,6 1,6 FFP1 ≤ 2,1  

(S.W) 1 0,5  1,4   

(S.W.) 2 0,6 FFP2 ≤ 0,7 1,5 FFP2 ≤ 2,4 Átment 

(S.W.) 3 0,6  1,4   

(T.C.) 13 0,5 FFP3 ≤ 1,0 1,6 FFP3 ≤ 3,0  

(T.C.) 14 0,5  1,7   

(T.C.) 15 0,5  1,7   

 

 

 
Kondicionálás: (A. R. ) Ahogy kaptuk, 

eredeti (S.W.) Szimulált kopáskezelés 

(T. C.) Hőmérséklet kondicionálás 



 

 

Légzési ellenállás: Kilégzés 

 
Feltétel 

 
A minta száma 

A műfej helyzete Kilégzési ellenállás 

Áramlási 
sebesség 
160L/min 

Követelmények a 

az EN 149:2001 + 

A1:2009 

szabványnak 

megfelelően 

 

Eredménye

k 

  Közvetlenül szemben 2,2   

  Függőlegesen felfelé 2,1   

(A.R.) 29 Függőlegesen lefelé néz 

A bal oldalon fekve 

2,1 

2,3 FFP1 3 
 

  A jobb oldalon fekve 2,0 

FFP2 3 
Átment 

  Közvetlenül szemben 2,0 
  Függőlegesen felfelé 2,0   

(A.R.) 30 Függőlegesen lefelé néz 
Fekvés a bal oldalon 

2,1 
2,0 

FFP3 3  

  A jobb oldalon fekve 2,4   

Kondicionálás: (A.R.) Ahogyan megkaptuk, eredeti 

 

Légzési ellenállás: Kilégzés 

 
Feltétel 

 
A minta száma 

A műfej helyzete Kilégzési ellenállás 

Áramlási 
sebesség 
160L/min 

Követelmények a 

az EN 149:2001 + 

A1:2009 

szabványnak 

megfelelően 

 

Eredménye

k 

  Közvetlenül szemben 2,2   

  Függőlegesen felfelé 2,1   

(A.R.) 31 Függőlegesen lefelé néz 
Fekvés a bal oldalon 

1,9 
2,1 FFP1 3 

 

  A jobb oldalon fekve 2,0 

FFP2 3 
Átment 

  Közvetlenül szemben 2,2 
  Függőlegesen felfelé 2,2   

(S.W.) 1 Függőlegesen lefelé néz 

A bal oldalon fekve 

2,0 

2,3 
FFP3 3  

  A jobb oldalon fekve 2,4   

Kondicionálás: (A.R.) Ahogyan megkaptuk, eredeti 

(S.W.) Szimulált kopáskezelés 

 
Légzési ellenállás: Kilégzés 

 

 
Feltétel 

 
A minta száma 

A műfej helyzete Kilégzési ellenállás 

Áramlási 

sebesség 

160L/min 

Az EN 149:2001 

+ A1:2009 szabvány 

szerinti 

követelmények 

 

Eredménye

k 

  Közvetlenül szemben 2,0   

  Függőlegesen felfelé 2,3   

(S.W.) 2 Függőlegesen lefelé néz 
A bal oldalon fekve 

2,0 
2,0 FFP1 3 

 

  A jobb oldalon fekve 2,2  

FFP2 3 
Átment 

  Közvetlenül szemben 2,1 
  Függőlegesen felfelé 2,3   

(S.W.) 3 Függőlegesen lefelé néz 
Fekvés a bal oldalon 

2,0 
2,1 

FFP3 3  

  A jobb oldalon fekve 2,1   

 
Kondicionálás: (S.W.) Szimulált kopási kezelés 

 
Légzési ellenállás: Kilégzés 

 

 
Feltétel 

 
A minta száma 

A műfej helyzete Kilégzési ellenállás 

Áramlási 

sebesség 

160L/min 

Az EN szerinti 

követelmények 
149:2001 + A1:2009 

 

Eredménye

k 
  Közvetlenül szemben 2,0   

  Függőlegesen felfelé 2,4   

(T.C.) 13 Függőlegesen lefelé néz 
A bal oldalon fekve 

2,4 
2,2 FFP1 3 

 

  A jobb oldalon fekve 2,3  

FFP2 3 
Átment 

  Közvetlenül szemben 2,1 
  Függőlegesen felfelé 2,2   

(T.C.) 14 Függőlegesen lefelé fordulva 

A bal oldalon fekve 

2,1 
2,2 

FFP3 3  



 

  A jobb oldalon fekve 2,1   

 

Kondicionálás: (T.C.) Hőmérséklet kondicionálás 



 

. 

UNIVERSAL 
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Légzési ellenállás: Kilégzés 
 

Feltétel 
A 

minta 

száma 

a műfej helyzete Kilégzési ellenállás 

Áramlási 

sebesség 

160L/min 

Az EN 149:2001 + A1:2009 

szabvány szerinti 

követelmények 

Eredmények 

 
 

(T.C.) 

 
 

15 

Közvetlenül szemben 

Függőlegesen felfelé Fordulva 

Függőlegesen lefelé Fordulva 

Fekvő helyzetben a bal oldalon 

fekve 

A jobb oldalon fekve 

2,0 

2,1 

1,9 

2,0 

2,0 

FFP1 3 

 

FFP2 3 

 
FFP3 3 

 

 
 

Átment 

Kondicionálás: (T.C.) Hőmérséklet kondicionálás 

 

 

 
Dugulás: Ez a vizsgálat nem alkalmazható a részecskeszűrő félmaszk esetében, amely nem újrafelhasználható. 

(Egyműszakos használatú készülékek esetében az eltömődésvizsgálat nem kötelező vizsgálat. Az újrafelhasználható eszközök esetében a vizsgálat 

kötelező.) 

 

 
A szűrőanyag behatolása: Ez a vizsgálat nem vonatkozik a részecskeszűrő félmaszkokra, amelyek nem újrafelhasználhatóak. 

 
Szétszerelhető alkatrészek: A terméken nincsenek szétszerelhető alkatrészek. 

 

 
Jelölés - Csomagolás: A terméken és csomagolásán a szükséges jelölések rendelkezésre állnak, 

 
A gyártó által szolgáltatandó információk: A termék minden egyes, a kereskedelemben kapható legkisebb csomagolásán a végrehajtás (telepítési utasítás), a 

használat előtti ellenőrzés. figyelmeztetés és használati korlátozások. tárolás és a szimbólumok/ piktogramok ívének jelentése. 
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Mert TUKENMEZ 

PPE szakértő 

 

Suat l<A(MAZ 

Ügyvezető igazgató 
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